Na
Namali - Nay    (Dog / hound)
The minstrel was directed to go to the strong hold of the hunters, where he was sure to get from every house cooked rice with the fried meat of the monitor-lizard brought by the hound (Peru. 129- 133). The heroine and her maids trembled in fear as the fiece hounds with sharp claws and teeth like bamboo-shoots, encircled them with staring eyes (Kuri.130-134). Describing the obstacles in the way of their clandestine union, the heroine said: "Even if my mother were to go to sleep, the watchmen will be moving about; if they were to sleep, the dogs will bark; if the dogs were to be silent, there is still the moonlight bright as day" (Akam.l22:5- 11). The very hounds grew tired after the hunt (Kuru. 179:2).
Naman - lyaman (God of Death)
The God of Death with his righteous sceptre, gave to Lord Murukan a white kid drawn from his body's virtue (Pan.5:61,62).
*sy
Namann - Tulakkol (Pointer of a balance)
Karikilar sang the praise of Palyakacalai mutukutumip Peravaluli thus: "May your role be impartial like the pointer of a balance not inclining to either side" (Puram.6:8-10).
Na
Natpu -  Porkkalam I For    (Battle-field) in  th*».
with
bleeding    chests    pierced    by    enemy-spears (Purani.288:5,8).    Soldiers received wounds of honour in the noisy battle-field when Celiyan encircling Muciri, slew the war^elephants of the enemy (Akam.57:14-17).    Kocar warriors cut down the sacred mango tree of Nannan and destroyed him in the field of battle (Kuru.73:2-4),  Cempiyan fighting a fierce battle with Kut-tuvan, shattered the walls of Kuttuvan's fort and gave it to fire (Nar. 14:3-5).
Nan - Man    (Bow-string)
Standing on the chariot's deck and drawing the bowstring, the king shot the arrows at the enemy (Puram.14:8,9). Lord Civan burnt down the Triple Forts (of the demons) shooting the peerless arrow from the Himalayan bow, with the serpent fixed to it as the bowstring (Puram.55:l,2). Twice-born (brahmins) who came to worship Lord Murukan, wore three sacred threads, each of three-in-one strands (Muru.180-182). A well-wrought net made of twisted yam and reticulated with taut strings was cast into the sea (Nar.74:l,2).
VI
Nay - Nin toy  (Your mother)
The hero said to his beloved: "Totally unrelated are your mother and my mother, yet our loving hearts have fused into one" (Kuru.40:l,5). The maid said to her mistress the heroine: "You love the herdsman exceedingly; you are also afraid of your mother; it is indeed difficult to find a cure for your malady" (Kali. 107:25-27).
Nayar - Tayar (Mothers)
The mother said to her darling son: "Do let us hear some of the words taught to you by your step-mothers who fondled you in the street" (Kali.81:ll-15). A mother said to her son: "Come, my darling, drink the milk given by your mother, sweet as words of praise" (Kali.85:34-36).ide mansion with big rooms was known for its endless supply of cpqked rice (Kali.83:l).
